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Drabkinal.
Pragmalinguistie Aspects of Contract Texts

The paper analyzes texts of contracts in terms ofspeech act theory
arguing that a contract can be viewed as a commissive speech act making
ample use of performative verbs and phrases. The author also applies
methods of topic-comment relation analysis to the study of the variety of
thematic progression in AmE and BE contracts.

M3yyeHne nparmMaTM4yeckux acnekTOB AOCTATOYHO >KECTKO
pernameHTUPOBaHHbIX MUCbMEHHbLIX 4EM0BbIX TEKCTOB CTaBMT CBOEN
LeNblo BbISIBEHUE CTPATErnn IMHIBUCTUYECKOTO OPOPMIEHNUSA [eN10BbIX
[LOKYMEHTOB, COCTaB/IEHHbIX HOCUTENIAMU aHTIMACKOrO A3blKa B €ro
aMepUKaHCKOM M OPMTAHCKOM BapuaHTaX, a TaKXe BbIMO/HEHHbIX
aBToOpaMu, AN KOTOPbIX aHTAUWACKUIA A3bIK CAYXMUT A3bIKOM-
nocpegHWKOM B 1e/1I0BOM 06LLeHUN. MOCKONbKY B TEKCTax KOHTPaKTOB
HaxoAAT CBOK NIMHIBUCTUYECKYIO peann3auunto Be nparmMatnyeckue
YCTAHOBKW MapTHEPOB MO KOMMYHUKaLUK, 4TO OCOBEHHO HarngaaHo
NposBAseTCS Ha YPOBHE MOHOTEMATUYECKMX ab3aLeB B TEKCTE, a Takxke
B CBA3W C T€M, YTO MMEHHO Ha YPOBHE MOHOTEMAaTUYECKUX ab3aLes,
oTpaxawuux “cmeHy ronoca” napTHepoB, Haubosee HarnsagHo
MPOSABAAETCA nparmatmyeckas BapuaTMBHOCTb TEKCTa KOHTPaKTa,
npeAcTaBAseTCA LEenecoobpasHbIM B M3yUYeHUN NparMaTuky 4eioBoro
TEKCTa UCXOAMTb U3 Mepapxmnm ero KOMMOHEHTOB. Takum 06pasom,
cucTemaTusalms nparmaTMYecKuxX napaMeTpoB 4e10BOT0 MMCbMEHHOTO
TekcTa OnNupaeTca Ha MPUHUWUMbI €ro YAeHWMOCTM - OT
MOHOTeMaTn4eckoro absaua, KOTOPbIi MOXET B OTAENbHbIX Cyyasax
coBnagatb ¢ COE unn npefnoXxeHnem B KOHTPaKTe, 40 TEKCTOBOrO
(hparmeHTa UM LeNbHOOMOPMJIEHHOMO TEKCTA, KOTja pacCMaTpuBaroTCs
[leN0Bble NUcbMa.

* N.B. OpabkuHa, CamapcKuii rocyaapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET
© [pabknHa N.B., 2003.
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Ocoboe BHMMaHWe B X04e aHann3a hakTMYECKOro Matepumana
BbIGOPKM yaensieTca nparmMaTuyeckoil BapMaTMBHOCTM TEKCTOB Ha
NMpYMepe KOHTPaKTOB Kyniu-npojaxu. Kak n3BecTHo, BbigenseTcsa 4Ba
OCHOBHbIX TWMa NparMaTu4eckoil BapMaTMBHOCTU: 1) NUHBAPUAHTOM
BbICTYNaeT CUHTAKCMUeCcKas MOAeNb UM KOHCTPYKLMS KaK eANHCTBO
KOHCTPYKTWBHOIO COCTaBa W ero cemMaHTMKU. B gaHHOM cnyuae
BapbMpyeTCA NparmMaTuyeckoe 3Ha4YeHe M UNNOKYTUBHAS YHKLNA B
3aBUCUMOCTU OT KOHTEKCTYasbHbIX YCOBWIA; 2) BO BTOPOM C/lyyae Tun
nparmMaTuyeckoli BapuMaTWBHOCTM CBA3aH C MHBAPWAHTHOCTbIO
MPONO3ULMOHANBLHOTO COAEPXaHUA U WANOKYTUBHON (DYHKLMN.
Hanpumep, KOMNO3NLWOHHAsA CXeMa 1 NparMaTnyeckoe 3Ha4YeHue Ha
YPOBHE KaTeropmm BeXXIMBOCTM MOABEPXKEHbI AKTUBHbLIM U3MEHEHUSAM.
BTopoi TMn nparmaTnu4eckoin BapnaTMBHOCTM NpeAcTaBAseT 60/1bLUImni
MHTepec 419 U3y4eHNs TEKCTOB KOHTPaKTHOro Tuna. MNparmaTtuyeckas
BapMAaTUBHOCTb KOHTPAKTHbIX TEKCTOB MPaKTUYECKM He
paccmaTprBanach B Hay4YHbIX TMHIBUCTUYECKNX paboTax, 0fHaKO OHa
npeLCTaBNseT HECOMHEHHbI MHTEpec No pagy npuunH. Bo-nepsbiX,
HECMOTPA Ha aHANOTUYHYH0 415 BCEX KOHTPAKTHbIX TEKCTOB OCHOBHYHO
nMparMaTuM4ecKyl yCTaHOBKY, ee TIMHIBUCTUYECKAsA peann3alns BoBce
He OyZeT TOXXeCTBEHHa; BO-BTOPbIX, MparMaTnyeckas BapuaTUBHOCTb
TECHO cBfA3aHa C 3KCTPaNMHIBUCTMYECKMMU (haKTopamu 06LLeHus,
Hanpumep, C COLMONMHIBUCTUYECKMMI NapamMeTpamun cutyauuu
061l eHNs, YTO TOXe MPaKTUYeCKM 0CTanoCh 3a npefenamu BHUMaHMWA
nccnefoBaTenieil KOHTPaKTHbIX TEKCTOB.

PaccMoTpuM nocnefoBaTelbHO OCOBEHHOCTU COCTaBAALLUX
nparMaTvKy KOHTPAaKTHbIX TEKCTOB KyNau-npojaxu. B cambix 06wmx
yepTax NparmMaTUYecKyH YCTaHOBKY Nt060i U3 forosapuBatoLLmxcs
CTOPOH MOXHO OMpefennTb Kak HamepeHue 0643aTb NapTHepa BbIMOMHUTH
onpefeneHHble 0653aTeNbCTBA C LEe/bi0 MOAYYMTb HEKYH 3apaHee
M3BECTHYIO BbIrofy, a Takxe obe3onacutb cebd OT BO3MOXHbIX
He06pOCOBECTHLIX AENCTBMIA MapTHEPa, 3apaHee 0roBOPKB CNOco6 1 Mepy
onpejeneHns OTBETCTBEHHOCTM CTOPOHbI, HapyllallL e ycnoBus
KOHTpaKTa; B eLLe 60/1ee LWWMPOKOWA TPaKTOBKE KOHTPAKT ecTb 060104HOE
cornacwe.

B pamkax paccMOTpeHWs OTHOLUEHUIA MeXAay Cy6beKTOM W ero
peYyeBbIM NPOU3BEAEHMEM HEOOXOAMMO 06PAaTUTHCA K TEOPUN PEYEBbIX
aKTOB KakK MeTofl0Nn0rnyeckoi 6ase gnsa nposefeHns nccnefoBaHus

223



nparMaTuyeckoii BapMaTUBHOCTU, B YACTHOCTU, - WU3YyYeHUA
nparmMaTuyeckoii BApUaTUBHOCTY TEKCTOB KOHTPAKTOB KyMNn-NpoLaXu
M TEKCTOB Ae/I0BOI KOPPECMOHAEHL MM,

B cOBpPEMEHHOM NMMHIBUCTUKE CYLLECTBYET HECKO/IbKO TOUEK 3PeHNS
Ha MHBEHTapb WU NMPUHLUMMbI BblAENEHNS PeyeBbIX (M1NOKYTUBHbIX) aKTOB.
XO0TA TaKCOHOMMWSA peyeBbIX aKTOB He MOayymaa OLHO3HAUYHON
TPaKTOBKW B COBPEMEHHOW NWHIBUCTUKE, O6ONbWMHCTBO
nccnegosaTeneid NoNb3yeTcsd WHBEHTapeM peyvYeBbiX akKTOB,
npeanoxeHHoim k. Cepnem. Bce peyeBble akTbl MOAPA3AENAOTCA UM
Ha penpeseHTaTUBHbIE, AUPEKTUBHbIE, KOMUCCUBHBIE N 3KCMPECCHBHbIE
[1. C.170-194]. Ax. Ty npefnaraet yYnTbiBaTb CBA3b PEYEBOIO aKTa
CcouManbHOM Lenblo OCYLLecTBNEHNS HEKOHMANKTHOrO 06wweHuns. OH
BblAenseT KOMNeTUTUBLI (MNNOKYTUBHAA LeNb KOHKYPUPYET C
COLManbHOM Lenblo - NpuKasbl, BONPOCLI, TpeboBaHMA, NPOCbObI),
KOHBMBMaAbl (MNN0KYTUBHAA LieNb COBNAAAET C COLMANbHON Lenbto -
npegfioXeHue, npurnaweHne, npuBeTcTemne, 61arofapHoCTb,
nospapasfieHune), Konnabopatuns (MINOKYTUBHASA Lenb 6e3pasnnyHa ans
coumanbHOM Uenu - yTBepXpaeHue, coobuieHne, 06bABAEHME,
WH(POPMUPOBAHUNE), KOHPNUKTOB (MNNOKYTUBHAA LeSlb HAXOAUTCS B
KOH(INKTE C COLMANbHONW LeNblo - yrpo3bl, 06BUHEHUSA, MPOKAATMIS,
BbIroBOpPbI) [2. C.57]. C HE3HAUNTENIbHBIMU U3MEHEHUAMU CXeMy [DK.
Cepns BcTpevaeMm y ®paHca X. BaH EemepeHa n Poba MpooTeHgopcTa:
OHW BbIAENAT acCepTUBHbIE, AUPEKTUBHbLIE, KOMWUCCUBHBIE,
9KCNpeccuBHbIEe U feKnapaTuBHbie peyeBble akTbl [3. C.39-41]. ¥
H.A.KOMWUHOWA HaxoguMm npakTUyecku TakoW e MHBEHTapb, C TeM
WCK/TIOYEHWEM, YTO aCcCepTUBHbIE PeYEeBble aKTbl Ha3bIBAOTCA B ee paboTe
KOHCTaTUBHbIMU 1 L0OaBNAETCSA BOKATUBHbI peUeBOii akT - 0bpaLlleHme,
BbI30B, 308 [4. C.99-100]. B cBoto ouepenb, I'.I.Moyvenyos [5. C.23]
BblfleNileT BCero Tpu BUAA nparMaTnyeckmx Kiaccos Mo TPeM Tunam
NCXOAHOW MHTEHLMW: KOHCTATMB, LUPEKTUB U KBECUTUB C NOC/EAYIOLLINM
BblJe/IEHNEM MOAKNACCOB 3TUX TPEX OCHOBHbIX NparMaTnyecKux TUMos,
XOTS HapsAfy C UHTEHL e coobLLLeHNs, CNpallMBaHna 1 NOBYXAeHNS K
LENCTBMIO MOXHO BblAeNUTb TAKXEe WHTEHLWIO perynmpoBaHus
MEXNMUYHOCTHbIX OTHOLWEHWA W fJaxe WIPOBYI MWHTEHLMUIO.
B.B.borgaHoBs Bbigender 10 KfnaccoB peyeBbiX akToB M
npeaycMaTpuBaeT UX ganbHeiiwee geneHve Ha 60nee Apo6HbIe rpynnbl.
OCHOBHOe  pasfiefleHWe OH MNpPOBOAUT MO  MPU3HAKY
MHCTUTYLMOHaNbHOE™ (PUTYaNIbHOCTU) U HEMHCTUTYLMOHANBHOCTH
(HepuTyanbHocTK) [6. C.10-11]. B Haweli paboTe Mbl cHnTaem Hanbonee
LienecoobpasHbiM NpuAepXXnBaTbca TOUKM 3peHns J1.B.Mpomo3aoBoii [7.
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C.19], nocKoNbKY 4YacTbl C/lyyaun, Korfga rpaHuubl Mexay pevyeBbiMu
aKTaMy HeyeTKW, WU 3aBUCAT OT CUTYAaTUBHOIO0 KOHTEKCTAa U ApYrux
napameTpoB CUTYyaL My O6LLeHUSA, 1 NPU peann3alunm B peun KoHeyHas
WHTEHLMSA HACNanBaeTCA Ha MCXOLHYIO M KOHKPETU3MpYeT ee. Tak, aBTop
BbleNAeT KOHCTAaTUB-YTBEPXKAEHNE, KOHCTAaTUB-06€eLLaHNe, KOHCTATUB-
noxsany ¥ T.M., NPy 3TOM OTMeYas pas3imume KOHEUYHbIX WHTEHLMi
(penpe3eHTaTMBHON, KOMUCCUBHOI NN 3KCNPECCUBHOIA)

Taknm o6pa3om, B Halen paboTe nNpegnaraeTca NOAPasfensitb,
Hanpumep, OCHOBHOM NparMaTuyYecknin TN KOHCTaTMBAa HA KOHCTATUBbI-
accepTusbl (The Seller has sold and the Buyer has bought), KoHCTaTWBbI-
komuccuebl (The seller guarantees high quality), KoHCTaTuUBbI-
akcnpeccubl (We are always glad to help) n koHcTaTuBbI-feknapaTuBssbl
(I am writing to you in the hope of...). B 3aBUCMMOCTU OT CTeMeHU
WNNOKYTUBHOW CWUMbl, BbIPAXEHHON B BblCKa3blBAHUW, MOXHO
noApasfieNsiTb peann3yemble B BblCKa3blBaHUWN peyeBble aKTbl Ha
AKCMIMLNUTHBIE U UMIIMLUTHBIE (MPSMbIE N KOCBEHHbIE).

B xoge nccnefoBaHna Oblf0 BbIABAEHO, YTO A/ TEKCTOB
KOHTPakKTOB KyNnnu-npofaxun Hanbosiee xapakTepHbl NpsamMble
KOHCTaTWBbI-KOMUCCUBbI U KOCBEHHbIEe KOHCTaTWBbI-KOMUCCUBI. 10/
KOCBEHHbIMN KOHCTAHTMBaMN-KOMUCCMBAMWN Mbl MOHUMAEM peYEBble
aKTbl, B KOTOPbIX U3/1araetca 10 UM MHOe 0653aTeNbCTBO CTOPOH 6e3
npsMoro ynotpebneHuns B Tekcte COE unm npeanoxeHns rnarona-
nephopmaTvBa KOMUCCUBHOIO TUMa, HaNpuMmep:

“The price for the goods given in this contract issetin US dollars.”
(UHama, Madhu Jayanti International)

OueBMAHO, 4YTO B NPeANOXeHWAX NOofOGHOro Tuna rnaron-
nepopmaTMB KOMUCCUBHOTO UM 3KCMO3UTUBHOIO TUNAa OTCYTCTBYET
MOTOMY, YTO OH COAEPXUTCA B NpeaMbyne KOHTpPaKTa U onyckaeTca B
TeKCTe KaXA0i OTAeNbHOI CTaTbyW B LeNX YCTPaHeHNUs M36bITOUHbIX
NOBTOPOB.

Ha pgonto npAMbiX KOHCTATMBOB-KOMWCCMBOB MPUXOAUTCA B
cpefHeM 0K010 90% Bcex peyveBbIX aKTOB, 3a()MKCMPOBaAHHbLIX B TEKCTaX
KOHTPaKTOB. Ha [0N0 KOCBEHHbIX KOHCTATUBOB-KOMWCCWUBOB
npuxoaaTcs ocTtanbHble 10%.

“Buyer shall provide to the Seller all its own patents, authors
designs, “DRAGON?” and one-cone bit model field test results, if
applicable.” - npamoii komuccue (Buyer must provide (is bound to, is
obliged to, guarantees that))

“The delivery date isdate ofarriving ofthe shipment in the airport
“Kurumoch”, city of Samara.” - KocBeHHbIi1 komuccue (The parties
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agree that the delivery date is the date of shipment...) (CLUA, Smith
International Inc.).

KOHCTaTMBbI-9KCNPEeCCUBLI U KOHCTATUBbI-AEKNapaTuBbl B
mMaTepuanax Hawei BblI6OPKN He 06HAPYXEHbI, YTO CBUAETENbCTBYET
06 UX HexapakTepHoe™ A7 KOHTPAKTHbIX TEKCTOB.

OcOo6eHHOCTbI0O KOHTPAKTHbLIX TEKCTOB ABMIAETCA TO, 4TO, B
OCHOBHOM, peyeBble aKTbl - MPAMbIE KOMUCCUBbBI PEaNN3YIOTCA B TEKCTE
C NOMOLL b MOAaNbHbIX rnaronos. HTepecHo, uto rnaron “shall”,
Ha3BaHHbIA [x.J1.OCTUHOM KOMUCCMBHBIM [8. C. 119], npucyTCcTBYET B
NoAaBASAOLWEM YMCe NPeLN0XKEHWNA, U UMEHHO C MOMOLLbI0 MOAaNbHbIX
rNarofioB W BbipaXeHU peannsyetca akT NPUHATUS 0653aTenbCTB,
[0/IKEHCTBOBAHME B TEKCTE KOHTPaKTa. B TeKCTax KOHTPaKTOB BbIGOPKM
rnaron “shall” B page cnyyaeB BbICTYyMaeT B COYeTAHUM C r1aronom-
nepgpopmatneoM, 06pasya nepopMaTuBHyo pasy:

“The Seller notifies the Buyer about the loading within 48 hrs
before the loading by fax or telex”.

“The Seller shall guarantee the quality of the sold systems for the
period of 12months from the date of delivery in case the Seller observes
normal service conditions”i(CLIIA, Echometer Company).

Mo 3ameyaHuto A.O0.CTeb6neuoBOi, “mMoganbHble rnaronbl
MPUBHOCAT B BbICKa3blBaHNA OLLEHOYHbI KOMMOHEHT, AEMOHCTPUPYA
cnoco6 cBA3N MeXay Cy6HeKTOM 1 NpeauunpyemMbiM eMy geicTauem” [9,
C.74].

B 10 e Bpems MOJanbHbIe [arofibl U BbIpaXeHus, PUKCUpyemMble
B TEKCTaX KOHTPaKTOB, BXOAAT B M0JIe BOJIEN3bABNEHUSA, BblpaxaroLLiee
BOJIIO ajipecaHTa, HanpaBNeHHY0 Ha M3MeHeHne
3KCTPASIMHIBUCTUYECKOW peanbHOCTH, Ha YCTaHOB/IEHWE HOBbIX CBA3EN
M OTHOWEHWA. B TO e Bpems CyLLecTBYeT BapuaHT NOBYXAeHUA K
[eCcTBUIO, B KOTOPOM YYacTBYHOT M FOBOPAL WA, 1 agpecat peun. Tak,
B KOHTpaKTe 3a)MKCMPOBaHbl BONEN3bABNEHUA U 06583aTeNbCTBA ABYX
CTOPOH (B HaLLEM CNyyae - NOKynaTensa vnpogasua). Mpsamoii agpecaumm
BO/IEM3BABNEHUA B TEKCTaxX KOHTpPaKTa He BCTPEYaeTCs, HO B LIEIOM
MOXHO rOBOPUTb O KOCBEHHOW agpecauumn npu oTCYTCTBUMMU MPAMbIX
obpalyeHwi:

“Within 30 days after the claim the Seller should consider and
present written answer on rejection or satisfaction ofthe claim.” (NHgus,
Madhu Jayanti International).

Kak nokasbliBatlOT Hawu HabnoaeHNs, 0CO6EHHOCTbI0 TEKCTOB
KOHTPaKTOB fBMIAETCA TO, YTO B HUX KOHCTATUBHO-KOMWUCCUBHbIE
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peyeBble aKTbl MOTYT peann3oBbiBaTbCA B (POpMe CrefyroWmx TUNoB
OVPEKTUBHBIX BbICKa3blBaHWiA: KOCBEHHOro npukasa (disputes to be
settled), KocBeHHO MHCTPYKLMK (goods must be delivered) n paspelueHus
(goods can be supplied). MpsiMble KOHCTATUBHO-KOMUCCUBHbIE PEYEBbIE
aKkTbl 6e3 ynoTtpe6/eHMA MOfLaNbHbIX rNaronoB (MakTUYecKu
OTCYTCTBYIOT.

B KOHTpakTax peanu3yetca ob6a BapuaHTa COOTHOLWIEHMS
KOMMOHEHTOB B paMKax Nojs BOMEWN3bABAEHWA, F4e FOBOPALLMIA B
COAEepXXaHUM BbICKa3blBaHMS /MO0 Bblpa)kaeT CBOK BOIO,
HanpaB/IEHHYH Ha ajgpecaTta, YTOObl OH BbIMOAHUA TO WAW WHOE
fencTeume, b0 BbipaXkaeT CBOE XXefaHWe OCYLLeCTBUTb YTO-HUOY b,
4TO6bLI NPOM30LLIO, OCYLECTBU/IOCH XKEaeMOE UM.

B TeKCTax KOHTPaKTOB Hall el BbIGOPKM PErNCTPUPYHOTCA TONbKO
nepgopmMaTuBHbIE FNarofibl Knacca penpeseHtatnsos (inform, report,
advise, notify, tell, certify, confirm, acknowledge) n nepopmaTuBHbIe
rnaronbl Knacca KomuccuBOoB (promise, guarantee, asuure).
Pacnono)eHue rnaronoB-neppopmaTuBoB B TeKCTaX KOHTPaKTOB
BbIFAANT crnegylowmm obpa3om: penpeseHTaTWMBbl BCTPeYarwTCa B
FOPUAMYECKNX CTATbAX N CTaTbAX, OFrOBAPMBAKI L X YCIOBUA NOCTABKMW;
nepopmaTBHbIE FNaronbl Knacca KOMWCCUBOB, KakK Mpasuio,
ynoTpe6nATCAa TONbKO B CTaTbAX, OF0OBapMBalWmMX rapaHTuu
npojasLa.

WHTepecHo, 4TO B TEKCTax KOHTPAKTOB pasHbIX CTpaH 40N
TaKUX rnaronoB-nepopmMaTnBOB B TEKCTe pa3inyHa. Tak, B TEKCTaX
KOHTPaKToB Bennkob6putaHum rnaronbi-nepopmaTrBbl COgepxKaTca
B 15,2% npeanoxeHuin, gns ctpaH Coapy)XecTBa M cTpaH, rge
aHINACKNIA A3bIK He ABNSETCA HU POAHBIM, HU O4HUM U3 OPULMANbHBIX
- B 13,0%, gna CWWA - B 10,9%. MOXHO npegnonoXunTb, 4TO
neppopmaTuBHbIE rfaronbl, 6yaydyn rnaronamu BblpaXeHus
HaMepeHUAn KOMMYHUKAHTOB, ABAAKTCSA HEOOXOAMMbIMU AN
ohopmMaeHNa BbiCKasbiBaHMSA B ohuumManbHO-A4eN0BOW cdepe,
MOCKO/IbKY OHU NPUAAKT TEKCTY 4e/I0BOT0 AOKYMeHTa (KOHTpaKTa)
pUTyanbHOCTb (DOPMbl BbipaXKeHNsA, ODOPMAAIOT €ro MMEHHO Kak
LOKYMEHT, UMEIOLLUIA lopuamnyeckyto cuny. Fnaronbl-neppopmaTussl
3TMX KNacCoB TakXe MpuUAatT BCEMY TEKCTY BbICOKO(OPMasbHbIl
MHCTUTYaNn3NpPOBaHHbIA XxapakTep, ABNAOTCA O4HUM U3 MPU3HAKOB
opuumanbHO-4EN0OBOF0 CTUNA. BpuTaHCKMe cocTaBUTENMW
KOHTPAKTOB YaLle NCNob3yT TPagMLNOHHbIE DOPMY/ibl, B TO BPEMS
Kak B CLU A cknagbiBaeTCcs HOBbIN, 60nee LeMOKPATUUHbIA cTaHAapT
ohoOpMNeHNs JENOBbIX JOKYMEHTOB. O4YeBUAHO, CTPEMJIEHNEM K
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YNPOLLEHUIO NMHTBUCTUYECKON (hOPMbl KOHTPaKTa 1 06bACHAETCA
CHUXXEHME YacToTbl yNoTpe6eHUsa NepopMaTUBHbBIX 1arosos aTNX
KnaccoB. [poumne e cTpaHbl NpuaepxunsatTca 601ee NPUBbLIYHOTO
KOHCEpPBATMBHOIO cTaHAapTa.

MeptopmaTMBHbIE TNaronbl U pasbl B KOHTpaKTax urpawT
TeKCToo6pasyoLLyto posb. B Tema-pemaTtnyeckom aHann3e TeKCTa HaLlero
nccnefoBaHWs WUCNONb30BaHbl nonoxeHus B.W.KOraHoBa wu
H.A.Cntocapesoii. Mpono3numnsa, cocTonwas 13 B3anMoCBA3aHHbIX
pe3ynbTmpytoLeli Tembl TekcTa (TT) 1 pe3ynbTupytoLeid pembl TekcTa (Pr),
B KOHTPaKTHbIX TeKcTax Halleii BbIGOPKM 3akitoyaeTca B npeambyne
KOHTpakTa. TeMoil KOHTpakTHOro TekcTa (TT) ABNAETCA Nognexallee
npeambynbl, Ha3biBatOLLee LOroBapuBatoLLMecs CTopoHbl, a pema (P1)
COCTOUT M3 CKA3yeMOro, NpescTaBneHHoro nepthopMaTMBHbIM F/1aro/iom
unv nepthopmatuneHoii hpasoii (have concluded this contract; have agreed),
KaTtagopuyeckoro anemeHTa (the present contract, on the following, on
the terms and conditions stipulated herein) n Bcero octanbHOro Tekcra
KOHTpaKTa. Becb TEKCT KOHTpaKTa npeacTasnseT cob0i KOHKpeTHOe
cofepaHvie 0600 AHOT0 CornalleHuns.

TT
“The stock company ofthe open-type yAVIS* (Samara, Russia),

—, Tt
hereinafter referred to as “the Buyer” on the one hand, and firm Capital
Technology Ltd., Ireland hereinafter referred to as “the Seller”, on the

PT e Pt

other hand have concluded the present contract on the following:”

Takum o6bpa3om, npeambyna BbICTynaeT B KauyecTBe
TemMaTuyeckoro agpatekcTa. Kak otmeyaet C.E.MakcUMOB, OHO CY>KUT
OCHOBOI N5 COBepLUeHUS KOMMYHUKATUBHOIO akTa M MapkKupyeT
npeAvKaLmnilo Ha TEKCTOBOM YPOBHE KakK COOTHOLUEHWE TeEMbl U PeMbI
TekcTa [10. C.6]. HecmMOTps Ha TO, UTO KOHTPAKT, 6€3yCNOBHO, ABMAETCA
[LLOrOBOPHbLIM TEKCTOM, M pacronoXXeHne TeMaTUYeCKOro Agpa Tekctau
o6l ero TeMa-peMaTMYeCcCKOro YJieHeHWd B HeM cOBMafjaeTt C
pacnosioXKeHMeM TeMaTUUeCKOro Agpa v TeMa-peMaTUYECKUM YNeHEHNEM
B TEKCTE MeXJyHapoAHOro A0rosopa, OH OT/MYaeTCca OT TekcTa
nocnefHero B NepBylo o4yepefb TEM, YTO, HECMOTPA Ha NPUHATUE
B3aMMHbIX 0643aTe/IbCTB KOHTPAKT HUKOrAa He ohopMNsfeTcsa Kak
KOMUCCUBHbIN aKT popmanbHO. B Hawei Boibopke B npeambyne
KOHTpaKTa BCTpeyarlTCca TONIbKO NepoOpMaTUBHbIE Taronbl-
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akcno3nTusbl (agree, conclude the present contract) u nepopmaTmBHbIe
(hpasbl.

MparmMaTnyecKnii KOMNOHEHT TeKCTa /1 TEKCTOB KOHTPAKTOB
Kynnu-npogaxu 6yLeT umeTb cnefytoLlee COAepxKaHue:

Pragm T

roe S1 - mepBblil CyObeKT LOFOBOPHOIr0 TekcTa, S2 - BTOPOI
CybBbEKT f,OrOoBOPHOTro TekcTa, Al - nepBbili agpecaT (OH XXe BTOPO
cybbekT), A2 - BTOpOi1 agpecaT (OH XXe nepBblii cybbekT), V pragm -
rnarof, onpefensOWmii KOMMYHUKATUBHY WMHTEHLMIO TekcTa. B
TPaKTOBKe rnarona “agree” v neptopmaTtusHoii hpassl “have concluded
the present contract” mbl pasgensem mHeHune A.O.CTebnewoBoli [9, c.72].
Takum 06pa3om, B npeambye KOHTpaKTa permcTpupyeTcs HaMepeHme
CTOPOH, & 3aTeM B TEKCTE KOHTPAKTa NPOMCXOANT KOHKPeTU3aL s aTnux
HamepeHUil B BUJe KOCBEHHbIX KOHCTAaTUBOB-KOMUCCUBOB U NMPSAMbIX
KOHCTaTMBOB-KOMWUCCUBOB. MOXHO NpeAnonoXuTb, YTO npeambyna
ABNAETCA MNparMaTMyecknum (MOKYCOM KOHTpakTa, a Takxe
npegfonpesenser BCIO AanbHENLWYO nparMaTnyeckyo nepcrnekTusy
TekcTa. B TekcTax KOHTPaKTOB BCTpPeYardTCA NpPakTUuYecKn Bce
BO3MOXHble MOAEeNM TemMaTu4eckol nporpeccuu; npeobnagatrouime
MOJenn TemMaTU4yecKol NPOrpeccum B TEKCTaX KOHTPAKTOB Kynau-
NPo4aXu pasfinyHbl, U UXYNOTPe6eHNE 3aBUCUT KaK OT CTPYKTYPHOTO
TMNa KOHTPaKTa, Tak U OT IMHIBUCTUYECKUX TPaguLMiA CTpaHsbl, rae
6b171COCTaBNEH TOT UM MHOW KOHTPaKT. Tak, Hanpumep, OT/INYNTE/IbHOW
OCODOEHHOCTbI0 TEKCTOB KOHTPAKTOB-pas3BepHYTbIX CMMUCKOB cTaTei,
cocTaBNeHHbIX B BenukobputaHuu, siBnseTcs perynsapHoe
MCMNOJIb30BaHNE MOLEN CO CKBO3HOM TEMOIA (napanfienibHO CBA3bHO):

“7.1. The Firm takes an obligation to invite the Company
representatives to check the process of manufacture and the quality of
the equipment and of materials used as well as to take part in the test of
the equipment with the Firm to bear the expenses for the Company
representatives’travel from Moscow to Aberdeen and back, and for the
Company specialists’stay in the UK for the entire period.
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7.2. Before packing the Firmis to test the manufactured equipment
in accordance with the conditions ofthe Contract. Ifsuch conditions are
not covered by the Contract the Firm is to test the equipment in
accordance with conditions accepted by the corresponding branch of
industry ofthe UK.

7.3. Twenty five days before the test the Firm is to inform the
Company about the readiness ofthe equipment for tests prior to shipment™
(Benukob6putanua, Shell International Trading Company)?

[na 6puTaHCKUX KOHTPAKTOB XapakTepHa CTPYyKTypa, He
BCTPeYaloLLanca B TEKCTaxX APYrux KOHTPAKTOB Halleli BbI6OpKM:

“The Firm is under the obligation:

4.1.1. To start the Equipment manufacturing....

4.1.2. To install, start-up and test the Equipment...

4.1.3. To send to the Company the Installation Engineer...

4.1.4. To provide the Installation Engineer with travelling
documents from Aberdeen to Moscow at his expense.

4.15. To inform the Company in time about the date, time and
flight number...

4.1.8. To provide at his expense the trip of Company’s
representatives from Moscow to Aberdeen,” (Benuko6putaHus, Electro-
flow Ltd.).

Ona koHTpakToB CLUA xapakTepHa MOAeNb NIMHEAHON
TEMaTUYECKOl Nporpeccun, NPUYemM NPOTAXEHHOCTb TaKUX LEnoyeK
HeBeNmnKa:

“4.2. Seller shall inform Buyer and Consignee ofdelivery dates 7
(seven) days before shipment.

4.3. The date written down in the international airway bill, w
be final date of shipment.” (CLLUA, Burdick Inc.).

[ns tekctoB KOHTpakToB CLUA XapakTepHa cnefytoLuas Mogesb:

“The Sellers provide to the Buyers the following documents for
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The technical documents supplied together with the equipment are
to be packed in a box with an additional marking “Technical
Documentation”...” (CLUA, HMD SEAL/LESS PUMPS Ltd.),

[na cTpaH CoapyXXecTBa xapakTepHO couveTaHue Mofenen c
napannefibHOW CBA3bKD U C JIMHENHO TeMaTU4ecKoin nporpeccue,
npuyem UX yaeNbHbI BEC B TEKCTE MPUMEPHO OMNHAKOB.

“Thepacking o fthe goods to be shipped shall be in accordance
with technical conditions at the manufacturing works and shall ensure
safety of the goods during the transportation provided that goods are
duly handled. Each package in container shall be provided with marking
showing the place ofdestination, name of consignee, name of SELLER,
case number, gross and net weights, dimensions of case, volume, places
for use ofslings during handling, the center of gravity. The SELLER is
to issue a detailed packing list for each case, one copy in water-proof
envelope to be packed in the case with the goods. The SELLER is
responsible for any kind of damage to the goods caused by inadequate
orimproper packing and marking.

The defective goods in this case at the SELLERSrequest may be
returned to him/’ (UHgua, Madhu Jayanti International).

[ns cTpaH, rae aHrNUACKWIA A3bIK He ABNAETCA HU POAHbLIM, HU
04HVMM M3 ouuManbHbIX, NpeobnagatoLlyo Mogenb TeMaTUYecKoi
NMporpeccuu BbILeNIUTb HE MpPefcTaBnfeTcAd BO3MOXHbIM. CneayeT
OTMETUTb, YTO B OAHOM UK TOM X€ TEKCTe MOryT BCTpeuarbCs
napannenbHble, NNHEHbIE, KYCTOBblIE U AepUBALUOHHbIE MOAENU.
KycToBble Mofenu, Kak MpaBuno, BCTpPevawTCs B CTaTbfx,
0roBapmBar L MX YyNakoBKY, MAapKMPOBKY U CONPOBOAUTENbHbIE
OOKYMEHTbI:

“Prices include the value of export packing and marking.

Prices are firm and unchangeable within contract validity.

Packing should provide the safety during sea, railway and truck
transportation, including transshipment.

Marking should be made distinctly by unwashable paintin English
and Russian/’ (FepmaHus, Schoeller-Bleckmann AG);.

JepuBalLnoHHbie MOLenn BCTpeyalwTCA, B OCHOBHOM, B
IOPUMAMYECKMX CTaTbAX, OroBapuBaloLW X NOPAJOK MpeLbABeHUs
npeTeH3niA. B nepBom ab3aue cTatby CTOPOHbLI MMeHYHOTCA “The Parties”,
a 3aTeM B fanbHeiwunx ab3auax NPOMCXOAUT KOHKPeTU3aLmsa 3Toro
MOHATMA.

KOHTpakTbl, coCTOAWME U3 YHUDULUPOBAHHON W COrnacyemoi
yacTell, UMEKT HECKONbKO OT/AMYHYI0 CTPYKTypy. MNpexge Bcero, B
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npeambyne MOXeT MOMUMO MeppopMaTUBHOrO raarofa wnu
nepopmaTMBHON (pasbl, 0HOPMAALWNX NPAMOA KOHCTAaTUBHO-
KOMWCCWBHbIIi pe4eBoil akT, cogepxatbcs Knuwe “whereby the Sellers
have sold and the Buyers have bought” - KOCBEHHbI# KOHCTATUBHO-
KOMWUCCUBHbBIA aKT, B TO XK€ BPeMSA C NOMOLLbI 3TOr0 Kauwe
OCYLLLeCTBNSETCA CEMaHTMYecKas CBA3b C COAepXXaHNeM nepBoi YacTu
KOHTpakTa. TeKCT KOHTpaKTa B 3TOM C/lyyae 0(hOpMASETCA CefyoLmum
06pa3om: 1) TexHWYecKne napameTpbl TOBapa, TEXHUYECKME feTanu
COBEpLLEHMS ONNaThbl, yNakoOBKN, MAPKMPOBKM 1 OTFPY3KM; 2) OCHOBHOE
cofepXXaHue TeKCTa KOHTpakTa - 06A3aHHOCTW, YCNOBWUA MOCTAaBKMU,
rapaHTuu, opugnyeckne ctatbn. Takum o06pa3om, B NMepBOi YacTu
KOHTpaKTa MpaKTU4YecKn OTCYTCTBYET yKa3aHWe Ha CTOPOHbI Mo
KOHTpakKTy. BTopas yacTb KOHTpakTa BBOAWUTCS C MOMOLLbIO 3aros0BKa
“Conditions of Purchase” nnu “General Conditions” nnu “Other Terms
and Conditions”. TeMa-pemaTMyecKOe Y/eHEeHMEe TEKCTA KOHTPAKTAa,
COCTOALLEro M3 YHU(ULUUPOBAHHOW K cornacyemon vacteli, 6yaet
HECKO/IbKO 0T/IMYaTbCs OT TeMa-pemMaTnyecKoro YieHeHns KOHTPaKToB,
COCTOSLLMX U3 pa3BEPHYTOr0 CNuCKa cTaTei. ®akTMUeCKUN BCA NepBas
4yacTb KOHTpakTa cooTHocutcsa ¢ knuwe “the Seller has sold and the
Buyer has bought” n BbicTynaeT pemoii K Teme, 3asB/IeHHON B KuLLe,
0TBeYas Ha BOMPOC, YTO MMEHHO ABNAETCH 06 BEKTOM KYMAN-MPOSAXMN.
BonbWwMHCTBO cTateil NepBOi YacTh OPOPMIEHO B BUAE Ha3bIBHbIX
NpeaioXKeHnin. B TeKCTax KOHTPAKTOB 3TOr0 TUNa He NpeAcTaBaseTcs
BO3MOXHbIM BbIAeNUTb npeo6najaroline MOLENN TEMATUUYECKON
NpOorpeccuy.

NTakK, n3yyeHune BbiI6OPKM NoKasano:

- B TEKCTe KOHTpaKTa MpeAcCTaB/eHO ABe KOMMYHUKATUBHO-
MHTEHLMOHaNbHbIe YCTAHOBKM 060MX MapTHEPOB MO0 KOMMYHUKaLUN;

- B OCHOBHOM, peyeBble aKTbl - MPAMble KOMUCCUBbI - PEann3yTCs
B TEKCTe C MOMOLWbID MOAANbHbLIX FNaronoB BOMEU3bABAEHUNS
(BMPEKTUBHOW 1 ONTATMBHOI MOAANbHOCTN);

- nephopmMaTUBHbIE FNaro/ibl U pasbl MrPardT TEKCTO-06pasyoLLyto
pO/b B TEKCTaX KOHTPaKTOB, HECMOTPA HAa TO, YTO KONMYECTBO KNaccoB
rnaronoB-nephopmMaTMBOB, YNOTPE6AAIOLLNXCS B TEKCTE KOHTPAKTOB,
OrpaHMyeHO penpeseHTaTMBaMu U Komuccueamu. KonmuyecTtso
nepopMaTMBHbLIX FN1aro/ioB B TEKCTax KOHTPAKTOB BapbupyeTcs B
Bbl4Ee/IEHHbIX HAMM FPpynnax cTpaH;

- MOJenu TeMaTU4ecKoim NPOrpeccnmn TakxKe BapbuUpPyoTCA, Kak B
9aBMCMMOCTHM OT TOT0, B KAKOIi CTpaHe 6bla1 COCTaBeH KOHTPaKT, Tak U
OT CTPYKTYPHOTO TUNa KOHTPaKTa;
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- KOHTPaKT 0popMISeTCa KaK KOMUCCUBHbI PeYeBOii akT, NpUYem
TeMaTM4yecKoe AP0 TeKcTa coBnagaeT C nparMaTuyeckum HOKYCcoM K
3KCMIMLMUTHO BbIPaXEHO B Npeambyne. brarogaps aTomy peannsyetcs
CBA3HOCTb TEKCTa pajuanbHOro Tuna, YTo BbIPaXKeHO B NOAYMHEHWN
KOHCTAaTUBOB-aCCepTUBOB W KOHCTATWBOB, MpuobpeTan wmnx
KOMMUCCUBHYIO OKpalleHHOCTb, “runep”-akTy, cofepxalemycs B
npeambéyne.
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